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            The greatest revelation of 

       CHRIST IN US 

 
            La plus grande révélation 

        CHRIST EN NOUS 
 

 

 

 
 

ACTS 26:13-19 

13   At midday, O king, I saw in the 
way a light from heaven, above 
the brightness of the sun, shining 
round about me and them which 
journeyed with me. 

14   And when we were all fallen to 
the earth, I heard a voice speaking 
unto me, and saying in the 
Hebrew tongue, Saul, Saul, why 
persecutest thou me? it is hard for 
thee to kick against the pricks. 

15   And I said, Who art thou, Lord? 

And he said, I am Jesus whom 
thou persecutest. 

ACTES 26.13-19 

13   Vers le milieu du jour, ô roi, je 
vis en chemin resplendir autour 
de moi et de mes compagnons 
une lumière venant du ciel, et 
dont l’éclat surpassait celui du 
soleil. 

14   Nous tombâmes tous par terre, 
et j’entendis une voix qui me 
disait en langue hébraïque : Saul, 
Saul, pourquoi me persécutes–
tu ? Il te serait dur de regimber 
contre les aiguillons. 

15   Je répondis : Qui es–tu, 

Seigneur ? Et le Seigneur dit : 
Je suis Jésus que tu persécutes. 
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16   But rise, and stand upon thy 

feet: for I have appeared unto 
thee for this purpose, to make 
thee a minister and a witness 
both of these things which thou 
hast seen, and of those things in 
the which I will appear unto thee; 

17   Delivering thee from the people, 

and from the Gentiles, unto 
whom now I send thee, 

18   To open their eyes, and to turn 

them from darkness to light, and 
from the power of Satan unto 
God, that they may receive 
forgiveness of sins, and 
inheritance among them which 
are sanctified by faith that is in 
me. 

19   Whereupon, O king Agrippa, 
I was not disobedient unto the 
heavenly vision:; 

 

16   Mais lève–toi, et tiens–toi sur 

tes pieds ; car je te suis apparu 

pour t’établir ministre et témoin 

des choses que tu as vues et de 

celles pour lesquelles je 

t’apparaîtrai. 

17   Je t’ai choisi du milieu de ce 

peuple et du milieu des païens, 

vers qui je t’envoie, 

18   afin que tu leur ouvres les 

yeux, pour qu’ils passent des 

ténèbres à la lumière et de la 

puissance de Satan à Dieu, pour 

qu’ils reçoivent, par la foi en 

moi, le pardon des péchés et 

l’héritage avec les sanctifiés. 

19   En conséquence, roi Agrippa, je 

n’ai point résisté à la vision 

céleste: 
 

 

 
 

ROMANS 8:33-39 

33   Who shall lay any thing to the 
charge of God’s elect? It is God 
that justifieth. 

34  Who is he that condemneth? It is 
Christ that died, yea rather, that is 
risen again, who is even at the 
right hand of God, who also 
maketh intercession for us. 

35  Who shall separate us from the 

ROMAINS 8.33-39 

33   Qui accusera les élus de Dieu ? 
C’est Dieu qui justifie ! 

34  Qui les condamnera ? Christ est 
mort ; bien plus, il est ressuscité, 
il est à la droite de Dieu, et il 
intercède pour nous ! 

35  Qui nous séparera de l’amour 
de Christ ? Sera-ce la tribulation, 
ou l’angoisse, ou la persécution, 
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love of Christ? shall tribulation, or 
distress, or persecution, or 
famine, or nakedness, or peril, or 
sword? 

36  As it is written, For thy sake we 
are killed all the day long; we are 
accounted as sheep for the 
slaughter. 

37  Nay, in all these things we are 
more than conquerors through 
him that loved us. 

38  For I am persuaded, that neither 
death, nor life, nor angels, nor 
principalities, nor powers, nor 
things present, nor things to 
come, 

39  Nor height, nor depth, nor any 
other creature, shall be able to 
separate us from the love of God, 
which is in Christ Jesus our Lord. 

 

ou la faim, ou la nudité, ou le 
péril, ou l’épée ? 

36  selon qu’il est écrit : C’est à 
cause de toi qu’on nous met à 
mort tout le jour, Qu’on nous 
regarde comme des brebis 
destinées à la boucherie. 

37  Mais dans toutes ces choses 
nous sommes plus que 
vainqueurs par celui qui nous a 
aimés. 

38  Car j’ai l’assurance que ni la 
mort ni la vie, ni les anges ni les 
dominations, ni les choses 
présentes ni les choses à venir, 
ni les puissances, 

39  ni la hauteur, ni la profondeur, 
ni aucune autre créature ne 
pourra nous séparer de l’amour 
de Dieu manifesté en Jésus–
Christ notre Seigneur. 

 
 

 
 

GALATIANS 1:15-16 

15   But when it pleased God, who 
separated me from my mother’s 
womb, and called me by his 
grace, 

16   To reveal his Son in me, that I 
might preach him among the 
heathen; immediately I conferred 
not with flesh and blood: 

 

GALATES 1.15-16 

15   Mais, lorsqu’il plut à celui qui 
m’avait mis à part dès le sein de 
ma mère, et qui m’a appelé par 
sa grâce, 

16   de révéler en moi son Fils, afin 
que je l’annonce parmi les païens, 
aussitôt, je ne consultai ni la chair 
ni le sang, 
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COLOSSIANS 1:21-29 

21   And you, that were sometime 
alienated and enemies in your 
mind by wicked works, yet now 
hath he reconciled 

22   In the body of his flesh through 
death, to present you holy and 
unblameable and unreproveable 
in his sight: 

23   If ye continue in the faith 
grounded and settled, and be 
not moved away from the hope 
of the gospel, which ye have 
heard, and which was preached 
to every creature which is under 
heaven; whereof I Paul am made 
a minister; 

24   Who now rejoice in my 
sufferings for you, and fill up 
that which is behind of the 
afflictions of Christ in my flesh 
for his body’s sake, which is the 
church: 

25   Whereof I am made a minister, 
according to the dispensation of 
God which is given to me for you, 
to fulfil the word of God; 

26   Even the mystery which hath 
been hid from ages and from 
generations, but now is made 
manifest to his saints: 

 

 

COLOSSIENS 1.21-29 

21   Et vous, qui étiez autrefois 
étrangers et ennemis par vos 
pensées et par vos mauvaises 
œuvres, il vous a maintenant 
réconciliés 

22   par sa mort dans le corps de sa 
chair, pour vous faire paraître 
devant lui saints, irrépréhensibles 
et sans reproche, 

23   si du moins vous demeurez 
fondés et inébranlables dans la 
foi, sans vous détourner de 
l’espérance de l’Évangile que vous 
avez entendu, qui a été prêché à 
toute créature sous le ciel, et 
dont moi Paul, j’ai été fait 
ministre. 

24   Je me réjouis maintenant dans 
mes souffrances pour vous; et ce 
qui manque aux souffrances de 
Christ, je l’achève en ma chair, 
pour son corps, qui est l’Église. 

25   C’est d’elle que j’ai été fait 
ministre, selon la charge que Dieu 
m’a donnée auprès de vous, afin 
que j’annonçasse pleinement la 
parole de Dieu, 

26   le mystère caché de tout temps 
et dans tous les âges, mais révélé 
maintenant à ses saints, 
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27   To whom God would make 
known what is the riches of the 
glory of this mystery among the 
Gentiles; which is Christ in you, 
the hope of glory: 

28   Whom we preach, warning 
every man, and teaching every 
man in all wisdom; that we may 
present every man perfect in 
Christ Jesus: 

29   Whereunto I also labour, 
striving according to his 
working, which worketh in me 
mightily. 

 

 

27   à qui Dieu a voulu faire connaître 
quelle est la glorieuse richesse de 
ce mystère parmi les païens, 
savoir : Christ en vous, 
l’espérance de la gloire. 

28   C’est lui que nous annonçons, 
exhortant tout homme, et 
instruisant tout homme en toute 
sagesse, afin de présenter à Dieu 
tout homme, devenu parfait en 
Jésus-Christ. 

29   C’est à quoi je travaille, en 
combattant avec sa force, qui 
agit puissamment en moi. 

 
 

 
 

 

    
 

 
 

 55-0410M   PROOF OF HIS 

RESURRECTION  – JEFFERSONVILLE IN 

145 And He walked out under 

disguisement. He appeared to 

them in the form of a man. He 

might appear to you in the form 

 55-0410M   LA PREUVE DE SA 

RÉSURRECTION  – JEFFERSONVILLE IN 

145 Et Il s’est avancé là sous un 

déguisement. Il leur est apparu sous 

la forme d’un homme. Il pourrait vous 

apparaître sous la forme de votre 
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of your neighbor. He might 

appear to you in the form of a—a 

minister, or your mother. Christ 

appears to you in people. Then 

treat everybody right. Be kindly; 

be neighborly; be loving. Christ is 

in the person. “Christ in you the 

hope of glory.” And as you go 

along, and people appears to 

you, a kind person begins to 

speak to you, listen to them. You 

don’t know, it might be Jesus 

speaking to you. See, He appears. 

“I—I’ll be with you, even in you. 

And as you do unto these, you do 

unto Me.” 

 Oh, when you get to looking 

at it that way, the old tradition 

falls away. See? It doesn’t 

become a form of words and a 

declaration of so many words 

puts together. It becomes a living 

reality that Christ is in us now, 

the Holy Spirit moving back and 

forth, through every human 

being, surging through the 

hearts, searching, condemning 

the ruins life in there. And sha... 

As you confess it, He holds it 

before God, and the Blood 

cleanses it. Amen. 
 

voisin. Il pourrait vous apparaître sous 

la forme d’un—d’un prédicateur, ou de 

votre mère. Christ vous apparaît dans 

des gens. Alors, traitez tout le monde 

correctement. Soyez gentil; soyez 

amical; soyez plein d’amour. Christ est 

dans cette personne. “Christ en vous, 

l’espérance de la gloire.” Chemin 

faisant, quand des gens apparaissent 

devant vous, qu’une gentille personne 

se met à vous parler, eh bien, écoutez-

les. Vous ne savez pas, c’est peut-être 

Jésus qui est en train de vous parler. 

Voyez-vous, Il apparaît. “Je—Je serai 

avec vous, et même en vous. Et ce que 

vous faites à ceux-ci, c’est à Moi que 

vous le faites.” 

 Oh, quand on arrive à voir les 

choses de cette façon, la vieille 

tradition tombe. Voyez? Ça ne devient 

plus seulement des paroles, une 

déclaration composée d’un certain 

nombre de mots. Ça devient alors 

une réalité vivante : Christ est en nous 

maintenant, le Saint-Esprit va et vient 

dans chaque être humain, Il se déverse 

dans les cœurs, sondant, condamnant 

les débris de cette vie qui s’y trouvent. 

Et... Dès que vous confessez la chose, 

Il la présente devant Dieu, et le Sang 

purifie tout cela. Amen. 
 

 

 
 
 



 

   
2

0
2

3
-0

6
0

4 
  

   
P

A
G

E 
 7

 

 
 

 60-1204E   THE PATMOS VISION  

– JEFFERSONVILLE IN 

59 Now, this is actually…This 
morning was more of the sermon 
type, placing the foundation upon 
the Deity, of the Revelation; God 
being revealed in Christ. How 
many believes It? God was 
revealed in Christ, Jehovah 
revealed in Christ. Now where’s 
God to be revealed? In His 
Church, with His people, in us. 
The same Spirit, the same works, 
the same manifestation, the same 
love, the same forgiveness, the 
same longsuffering, gentleness, 
patience, peace, mercy, all that 
was in Christ is in the Church. 
Remember, keep this in mind: all 
that God was He poured into 
Christ (He was the fulness of the 
Godhead bodily), and all that 
Christ was He poured into the 
Church. God above us, God with 
us, God in us. The triunity of God, 
God manifested in three different 
manners: Father, Son, Holy Spirit.  
 

 60-1204E   LA VISION DE PATMOS  

– JEFFERSONVILLE IN       

59 Bon, en fait, c’est… Ce matin, ça 
avait plus l’air d’une prédication, alors 
que je posais le fondement de la 
Divinité, de la Révélation : Dieu qui se 
révèle en Christ. Combien croient 
Cela? Dieu a été révélé en Christ, 
Jéhovah a été révélé en Christ. 
Maintenant, où est-ce que Dieu doit 
être révélé? Dans Son Église, au milieu 
de Son peuple, en nous. Le même 
Esprit, les mêmes œuvres, la même 
manifestation, le même amour, le 
même pardon, la même longanimité, 
bienveillance, patience, paix, 
miséricorde, tout ce qui était en Christ 
est dans l’Église. Rappelez-vous, 
gardez ceci à l’esprit : tout ce que 
Dieu était, Il l’a déversé en Christ 
(Il était la plénitude de la Divinité 
corporellement), et tout ce que Christ 
était, Il l’a déversé dans l’Église. Dieu 
au-dessus de nous, Dieu avec nous, 
Dieu en nous. La tri-unité de Dieu, 
Dieu manifesté de trois manières 
différentes : Père, Fils, Saint-Esprit. 
 

 

 
 

 60-1204E   THE PATMOS VISION  

– JEFFERSONVILLE IN 

131 “In the Spirit on the Lord’s 
day.” Now, we hear it. Now 
what? Now, what was he done? 
He was transferred from the isle 
now, in the Spirit, over into the 

 60-1204E   LA VISION DE PATMOS  

– JEFFERSONVILLE IN      

131 “Ravi en Esprit au jour du 
Seigneur.” C’est ce que nous 
entendons, là. Alors, qu’en est-il? Alors, 
qu’est-ce qu’il lui est arrivé? Ravi en 
Esprit, là il a été transporté de cette île 
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Lord’s day. And as soon as he 
got over into the Lord’s day, he 
heard a trumpet. What is it? It’s 
Somebody approaching. A great 
One’s approaching. Trumpet 
sounds, Somebody’s coming! He 
looked! Hallelujah! Trumpet: 

  Saying, I am Alpha and Omega, 

the first and the last:… (not 

announcement of the second 
party or the third party, but 

the only Party) …I am both 

Alpha and Omega,… (“Before I 

show you anything, I want to 
let you know who I am!”) 

132 The greatest of all 
revelations is the Deity, the 
Supreme Deity of our Lord Jesus 
Christ. You can’t get to first base 
until you believe that, walk 
out… That’s what Peter said, 
“Repent, and then see the 
Deity. Be baptized in the Name 
of Jesus Christ for the remission 
of your sins, and then you’re 
ready to go in the Spirit.” The 
first thing you have to know is 
the Deity of Christ. “I am Alpha 
and Omega! I am from A to Z, 
there’s no more but Me. I was 
at the beginning, I’ll be at the 
end. I’m He that was, which is, 
and shall come, the Almighty.” 
Think of It! That’s what the 
trumpet said. 
 

jusqu’au jour du Seigneur. Et, dès qu’il 
est arrivé au jour du Seigneur, il a 
entendu une trompette. Qu’est-ce? 
Quelqu’un approche. Un Personnage 
important approche. La trompette 
sonne, Quelqu’un vient! Il a regardé! 
Alléluia! Une trompette : 

  qui disait : Je suis l’Alpha et l’Oméga, 

le premier et le dernier… (ce n’est 

pas l’annonce d’une deuxième 
personne ou d’une troisième 
personne, mais de la seule 

Personne) …Je suis et l’Alpha 

et l’Oméga… (“Avant de te montrer 

quoi que ce soit, je veux te dire 
qui Je suis!”) 

132 La plus grande de toutes les 
révélations est celle de la Divinité, de 
la Divinité Suprême de notre Seigneur 
Jésus-Christ. On ne peut pas franchir 
la première étape avant d’avoir cru 
cela, de vous avancer là... C’est ce que 
Pierre a dit : “Repentez-vous, et 
ensuite, voyez la Divinité. Soyez 
baptisés au Nom de Jésus-Christ pour 
la rémission de vos péchés, et vous 
serez alors prêts à entrer dans l’Esprit.” 
La première chose que vous devez 
connaître, c’est la Divinité de Christ. 
“Je suis l’Alpha et l’Oméga! Je suis 
de A à Z, il n’y a que Moi. J’étais au 
commencement, Je serai à la fin. Je suis 
Celui qui était, qui est, et qui vient, 
le Tout-Puissant.” Réfléchissez à Cela! 
C’est ce que la trompette a dit.  
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 60-1206   THE SMYRNAEAN CHURCH 

AGE  – JEFFERSONVILLE IN 

73 Now we’re coming to the—the 
Smyrna Age. The 8th verse: 

  …unto the angel of the church of 

Smyrna write; These things saith the 

first and the last, which was dead, 

and is alive; 

74 I want you to notice every time 
that He introduces Himself to a 
church age, He puts forth  

something of His Deity. That’s the 
first thing He tries to make known 
to the church, that, that’s His Deity. 
He’s God! You see the great issue 
back here that Irenaeus and them 
was fussing about? They tried to 
say that the God in three cosmics, 
and it’s a God in three persons, and 

God in this. He said, “There’s no 
such a thing! It’s titles of one Being, 
and that is the Almighty God.” 
That’s right. So you don’t…they’ve 
always had that. And God here in 
the beginning is introducing 
Himself of one of His—of His 
Deities. You see He’s introducing 
Himself, first over here, “I am He 
which was, which is, and shall 
come. And I am the Almighty.” 
Here He starts right off with the 
Smyrna Age now. 
 

 60-1206   L’ÂGE DE L’ÉGLISE DE 

SMYRNE   – JEFFERSONVILLE IN      

73 Nous en venons maintenant à 
la—l’Âge de Smyrne. Le verset 8 :  

   Écris à l’ange de l’Église de 

Smyrne : Voici ce que dit le premier 

et le dernier, celui qui était mort, 

et qui est revenu à la vie : 

74 Je veux vous faire remarquer 
que chaque fois qu’Il Se présente 
à un âge de l’église, Il présente un  

élément de Sa Divinité. C’est la 
première chose qu’Il essaie de faire 
connaître à l’église, et ça, c’est Sa 
Divinité. Il est Dieu! Voyez-vous le 
grand enjeu qui créait la controverse 
entre Irénée et les autres? Ils 
essayaient de dire que Dieu était un 
Dieu en trois cosmos, un Dieu en 

trois personnes, un Dieu en ceci. Il a 
dit : “Ça n’existe pas! Ce sont les 
titres d’un seul Être, et c’est le Dieu 
Tout-Puissant.” C’est vrai. Donc, 
vous ne…ils ont toujours soutenu 
cela. Et Dieu ici, au commencement, 
Se présente par un des—des traits 
de Sa Divinité. Vous voyez, Il 
commence par Se présenter ici : 
“Je suis Celui qui était, qui est, et qui 
vient. Je suis le Tout-Puissant.” Ici, 
Il commence directement avec l’Âge 
de Smyrne. 
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75 Now listen to Him, “I…” 

  …unto the angel of the church of 

Smyrna (And we believe that to 

be Irenaeus.) write; These things 

saith the first and the last,… 

 See? Introduced Himself, 
“I’m God, now, of this church age. 
I don’t want no four or five 
different gods around here. I—I’m 
God. See, that’s it.” 
 

75 Maintenant, écoutez-Le : “Je…” 

  Écris à l’ange de l’Église de 

Smyrne : (Nous croyons que 

c’est Irénée.) Voici ce que dit 

le premier et le dernier,… 

 Voyez? Il S’est présenté : 
“Je suis donc le Dieu de cet âge 
de l’église. Je ne veux pas de quatre 
ou cinq dieux différents par ici. Je—
Je suis Dieu. Voyez-vous, c’est ça.” 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 309 

 Now I am not trying to build 

a doctrine upon a dream. Nor am 

I trying to vindicate any doctrine 

I stand for by a dream. Oneness 

of the Godhead is all the way 

from Genesis 1:1 to Revelation 

22:21. But the people have been 

blinded by an unscriptural dogma 

of a trinity, and that dogma is so 

universally accepted that to try to 

see a "One God Person" is all but 

impossible. If people can't see 

the TRUTH of the Godhead, but 

fight it; they can't ever see the 

rest of the truth because the 

REVELATION IS JESUS CHRIST IN 

HIS CHURCH AND HIS WORKS IN 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 300       

 Je ne cherche pas du tout à 
construire une doctrine à partir d’un 
songe. Je ne cherche pas non plus à 
confirmer par un songe l’exactitude 
d’une doctrine que je soutiens. On 
peut voir l’unité de la Divinité de 
Genèse 1.1 à Apocalypse 22.21. Mais 
les gens ont été aveuglés par un 
dogme de la trinité, contraire à 
l’Écriture, et ce dogme est accepté 
d’une manière tellement universelle 
qu’il est pratiquement impossible 
d’essayer de voir la vérité : “Un Dieu 
Unique en Une Personne.” Si les gens 
ne peuvent pas voir la VÉRITÉ au sujet 
de la Divinité, mais qu’ils s’y opposent, 
alors ils ne pourront jamais voir le 
reste de la vérité, car la RÉVÉLATION, 
C’EST JÉSUS-CHRIST DANS SON ÉGLISE, 
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THE MIDST OF THE CHURCH FOR 

THE SEVEN AGES. Did you get 

that? Now I am sure you 

understand. 
 

ET SES ŒUVRES ACCOMPLIES AU SEIN 
DE L’ÉGLISE PENDANT LES SEPT ÂGES. 
Avez-vous compris cela? Je suis sûr 
que vous le comprenez. 
 

 

 
 

 49-1225   THE DEITY OF JESUS CHRIST  

– JEFFERSONVILLE IN 

80 And that same Power, that 
same Christ! Hallelujah! Let the 
fundamentalists, let them people 
who deny the Power of God, say 
It’s wrong, but that same Power 
that spoke the world into 
existence is in those people that’s 
got the Holy Ghost. That’s right. 
Men and women, it’s time that 
we found out who you are. The 
devil is trying to hide you back, 
tell you that you’re some little 
cowed-down something. You’re 
not. You are sons and daughters 
of God. The Deity is not in 
Heaven, It’s in you. Hallelujah! I 
know you think I’m crazy, but let 
me tell you something, brother: 
When you realize that Almighty 
God lives in you, immortal Life, 
“My Life I give, Zoe,” the Life of 
God is in the human being!  
 

 49-1225   LA DIVINITÉ DE JÉSUS-CHRIST  

– JEFFERSONVILLE IN       

80 Et cette même Puissance, ce 
même Christ! Alléluia! Les 
fondamentalistes et les gens qui nient 
la Puissance de Dieu auront beau dire 
que C’est faux, mais cette même 
Puissance qui a créé le monde par la 
Parole est dans les gens qui ont le 
Saint-Esprit. C’est vrai. Hommes et 
femmes, il est temps qu’on sache qui 
vous êtes. Le diable cherche à vous 
tenir caché dans un coin, il vous 
raconte que vous n’êtes qu’un petit 
peureux. Vous ne l’êtes pas. Vous êtes 
des fils et des filles de Dieu. La Divinité 
n’est pas dans le Ciel, Elle est en vous. 
Alléluia! Je sais que vous pensez que 
je suis fou, mais je vais vous dire 
quelque chose, frère : Quand vous 
prenez conscience que le Dieu Tout-
Puissant vit en vous, la Vie immortelle  : 

“Je donne Ma Vie, Zoe”, la Vie de Dieu 
est dans l’être humain!   
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 64-0614M   THE UNVEILING OF GOD  

– JEFFERSONVILLE IN 

270 Notice. Then, we, then we 
become part of Him, as you are 
the veil that veils Him. You are 
part of Him, as long as Christ is 
in you, as Christ was of God. 
Because God was in Him, made 
Him God. And as Christ is in you, 
the hope of Glory, you become 
part of Christ. “He that believeth 
on Me, the works that I do shall 
he also.” See? You become part 
of Christ as long as Christ is hid 
in you. Then it’s veiled to the 
unbeliever, but you know He is 
in you. You are temple-ing Christ 
that’s behind the veil, the skin. 
Then we, becau-… Behind, 
because of this veil, the veil 
again in human flesh, hides God 
(the Word) from the unbeliever. 
 

 64-0614M   DIEU DÉVOILÉ  

– JEFFERSONVILLE IN       

270 Remarquez. Alors nous—alors 
nous devenons une partie de Lui, 
puisque vous êtes le voile qui Le 
couvre. Vous êtes une partie de Lui, 
pourvu que Christ soit en vous; comme 
Christ était de Dieu, parce que Dieu 
était en Lui, c’est ce qui faisait qu’Il 
était Dieu. Et alors que Christ est en 
vous, l’espérance de la Gloire, vous 
devenez une partie de Christ. “Celui 
qui croit en Moi fera aussi les œuvres 
que Je fais.” Voyez? Vous devenez une 
partie de Christ, pourvu que Christ soit 
caché en vous. À ce moment-là, c’est 
voilé à l’incroyant, mais vous savez 
qu’Il est en vous. Vous êtes le temple 
de Christ, qui est derrière le voile, la 
peau. Alors nous, à cau-... derrière, à 
cause de ce voile, encore ce voile de la 
chair humaine, qui cache Dieu (la 
Parole) à l’incroyant.  
 

 

 
 

 63-0728   CHRIST IS THE MYSTERY OF 

GOD REVEALED  – JEFFERSONVILLE IN 

212 Reveal, Webster says, is to 
“Make known. Make known, and, 
especially,” Webster says, “in 

Divine Truth,” that revelation 
means. The revelation, it is 
Christ’s way of making Himself 
known to His Church. 

 63-0728   CHRIST EST LE MYSTÈRE DE DIEU 

RÉVÉLÉ  – JEFFERSONVILLE IN       

212 Révéler, d’après Webster, c’est 
“faire connaître — faire connaître, 
et en particulier”, d’après Webster, 
“en matière de Vérité Divine”, c’est ce 

que signifie révélation. La révélation, 
c’est le moyen par lequel Christ Se fait 
connaître à Son Église. 



 

   
2

0
2

3
-0

6
0

4 
  

   
P

A
G

E 
 1

3
 

213 Now we’re going to say, 
“Now, Brother Branham, you’re 
just saying this.” Now, we won’t 

say, just say this. 

214 Now notice, He made Hisself 
known to Peter. Now if you want 
to mark this down, and we… If 
you want to read it, we’ll—we’ll 
read it, if you want to, in Saint 
Matthew 16:15 and 17. I’ll quote 
it. When they come from the 
Mount Transfiguration, He says, 
“Who does man say I the Son of 
man am?” 

215 “Some says, oh, they think 
You’re ‘Elijah,’ and some says 
You’re ‘one of the prophets,’ 
‘Jeremiah,’ or some of them.” 
But that wasn’t what He asked. 

216 He said, “Who do you think 
that I am now?” Now there is the 
Church He is talking to. See? 
 

213 Là on va dire : “Ça, Frère 
Branham, c’est juste vous qui le 
dites.” Alors on ne va pas le dire, juste 

nous, le dire. 

214 Maintenant remarquez, Il S’est 
fait connaître à Pierre. Maintenant, si 
vous voulez le noter, et nous… Si vous 
voulez le lire, nous allons—nous allons 
le lire, si vous le voulez, dans Matthieu 
16.15 et 17. Je vais le citer. Quand ils 
sont redescendus de la montagne de 
la Transfiguration, Il dit : “Qui dit-on 
que Je suis, Moi, le Fils de l’homme? 

215 — Les uns disent, oh, ils pensent 
que Tu es ‘Élie’, et les autres disent 
que Tu es ‘l’un des prophètes’, 
‘Jérémie’, ou quelqu’un d’entre eux.” 
Mais ce n’est pas ce qu’Il avait 
demandé. 

216 Il a dit : “Et vous, maintenant, qui 
pensez-vous que Je suis?” Là, c’est à 
l’Église qu’Il s’adresse. Voyez? 
 

 

 
 

  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 331 

 Revelation 3:14, “These things 

saith the Amen, the Faithful and True 

Witness, the Beginning of the Creation 

of God.” 

 My, isn’t that the most 
wonderful description of the 
attributes of our lovely Lord and 

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 323  

 Apocalypse 3.14 : “Voici ce que 

dit l’Amen, le Témoin Fidèle et Véritable, 

le Commencement de la Création de Dieu.” 

 Oh, n’avons-nous pas là la 
description la plus merveilleuse des 
attributs de notre bien-aimé 
Seigneur et Sauveur, Jésus-Christ? 
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Saviour, Jesus Christ? These words 
just make me want to shout. They 
bring such a spirit of reality into 
my heart. Just reading them 
without even waiting for a 
thorough revelation of the Spirit 
upon them thrills me. 

 Jesus is giving us this 
description of Himself in relation 
to the last age. The days of grace 
are winding up. He has looked 
from the first century right through 
to the twentieth, and told us all 
things concerning these ages. 
Before He reveals the 
characteristics of the last age to us, 
He gives us one final look at His 
own gracious and supreme Deity. 

This is the capstone revelation of 
Himself. 

 Thus saith the “AMEN.” Jesus 
is the Amen of God. Jesus is the 
“So Let It Be” of God. Amen stands 
for finality. It stands for approval. 
It stands for prevailing promise. 
It stands for unchanging promise. 
It stands for the seal of God. 

 I want you to watch this 
carefully now and see something 
really sweet and beautiful. I said 
this is His end-time revelation of 
Himself. When the day of grace 
closes, then the millennium comes 
very shortly thereafter, doesn’t it? 
Well, read with me Isaiah 65:16-

19. “That he who blesseth himself in 

Ces paroles me donnent envie de 
crier de joie. Elles remplissent mon 
cœur d’un vif sentiment de cette 
réalité. Rien qu’à les lire, sans même 
attendre d’avoir une complète 
révélation par l’Esprit, je suis 
transporté. 

 Jésus nous donne cette 
description de Lui-même en relation 
avec le dernier âge. Les jours de la 
grâce arrivent à leur fin. Il a parcouru 
du regard tous les âges, du premier 
siècle jusqu’au vingtième, et nous a 
dit tout ce qui concerne ces âges. 
Avant de nous révéler les 
caractéristiques du dernier âge, 
Il nous montre une dernière fois Sa 
Divinité suprême et pleine de grâce. 

C’est ici la révélation capitale de 
Lui- même. 

     Ainsi dit l’ “AMEN”. Jésus est 
l’Amen de Dieu. Jésus est l’ “Ainsi 
soit-il” de Dieu. Amen veut dire : 
C’est définitif. C’est approuvé. 
C’est une promesse triomphante. 
C’est une promesse immuable. 
C’est le sceau de Dieu. 

 J’aimerais que vous observiez 
attentivement ce qui va suivre, et 
vous verrez quelque chose de 
vraiment beau et merveilleux. 
J’ai dit que c’est ici la révélation de 
Lui-même pour le temps de la fin. 
Le jour de la grâce terminé, la venue 
du millénium suit de très près, n’est-
ce pas? Eh bien, lisez Ésaïe 65.16-19 
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the earth shall bless himself in the God 

of truth; and he that sweareth in the 

earth shall swear by the God of truth; 

because the former troubles are 

forgotten, and because they are hid from 

Mine eyes. For, behold, I create new 

heavens and a new earth: and the 

former shall not be remembered, nor 

come into mind. But be ye glad and 

rejoice for ever in that which I create: 

for, behold, I create Jerusalem a 

rejoicing, and her people a joy. And I 

will rejoice in Jerusalem, and joy in My 

people: and the voice of weeping shall 

be no more heard in her, nor the voice 

of crying.” This is about New 

Jerusalem. This is the millennium. 
But as we go into the millennium, 
hear what He says about being a 

certain kind of God, verse 16, “That 

he who blesseth himself in the earth 

shall bless himself in the God of truth.” 

Yes, that is true, but the real 
translation is not “God of truth.” It 
is “God of the AMEN.” So we read 

it, “Shall bless himself in the God of the 

AMEN; and he that sweareth in the earth 

shall swear by the God of the AMEN; 

because the former troubles are 

forgotten, and because they are hid from 

My eyes. For, behold, I create new 

heavens and a new earth: and the 

avec moi. “Celui qui voudra être béni 

dans le pays voudra l’être par le Dieu de 

vérité, et celui qui jurera dans le pays 

jurera par le Dieu de vérité; car les 

anciennes souffrances seront oubliées, 

elles seront cachées à Mes yeux. Car Je vais 

créer de nouveaux cieux et une nouvelle 

terre; on ne se rappellera plus les choses 

passées, elles ne reviendront plus à 

l’esprit. Réjouissez-vous plutôt et soyez à 

toujours dans l’allégresse, à cause de ce 

que Je vais créer; car Je vais créer 

Jérusalem pour l’allégresse, et son peuple 

pour la joie. Je ferai de Jérusalem Mon 

allégresse, et de Mon peuple Ma joie; on 

n’y entendra plus le bruit des pleurs et 

le bruit des cris.” Il est ici question de 

la Nouvelle Jérusalem. C’est le 
millénium. Mais, en abordant le 
millénium, écoutez quel genre de 

Dieu Il dit être, au verset 16 : “Celui 

qui voudra être béni dans le pays voudra 

l’être par le Dieu de vérité.” Oui, c’est 

vrai, mais la vraie traduction n’est 
pas “le Dieu de vérité”. C’est “le Dieu 
de l’AMEN”. Nous lisons donc : 

“...voudra l’être par le Dieu de l’AMEN, et 

celui qui jurera dans le pays jurera par 

le Dieu de l’AMEN; car les anciennes 

souffrances seront oubliées, elles seront 

cachées à Mes yeux. Car Je vais créer de 

nouveaux cieux et une nouvelle terre; on 
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former shall not be remembered, nor 

come into mind. But be ye glad and 

rejoice for ever in that which I create: 

for, behold, I create Jerusalem a 

rejoicing, and her people a joy. And I 

will rejoice in Jerusalem, and joy in My 

people: and the voice of weeping shall 

be no more heard in her, nor the voice 

of crying.” Hallelujah. Here is 

Jehovah of the Old Testament, 
“the God of the Amen.” Here is 
Jesus of the New Testament, “the 
God of the Amen.” Hear, O Israel: 
the Lord thy God is ONE God. 
There it is again, the Jehovah of 
the Old Testament is the Jesus of 

the New. “Hear, O Israel: the Lord thy 

God is ONE God.” The New 

Testament does not reveal 
ANOTHER God, it is a further 
revelation of the ONE AND SAME 
GOD. Christ did not come down to 
make Himself known. He did not 
come to reveal the Son. He came 
to reveal and make known the 
Father. He never talked about two 
Gods; He talked about ONE God. 
And now in this last age, we have 
come back to the capstone 
revelation, the most important 
revelation of Godhead in the 
whole Bible, that is, JESUS IS GOD, 
HE AND THE FATHER ARE ONE: 
THERE IS ONE GOD, AND HIS 
NAME IS THE LORD JESUS CHRIST. 

ne se rappellera plus les choses passées, 

elles ne reviendront plus à l’esprit. 

Réjouissez-vous plutôt et soyez à toujours 

dans l’allégresse, à cause de ce que Je vais 

créer; car Je vais créer Jérusalem pour 

l’allégresse, et son peuple pour la joie. 

Je ferai de Jérusalem Mon allégresse, et de 

Mon peuple Ma joie; on n’y entendra plus 

le bruit des pleurs et le bruit des cris.” 

Alléluia. Voici le Jéhovah de l’Ancien 
Testament, “le Dieu de l’Amen”. 
Voici le Jésus du Nouveau Testament, 
“le Dieu de l’Amen”. Écoute, Israël! 
l’Éternel, ton Dieu, est le SEUL Dieu. 
Le revoici : le Jéhovah de l’Ancien 
Testament est le Jésus du Nouveau. 

“Écoute, Israël! l’Éternel, ton Dieu, est 

le SEUL Dieu.” Le Nouveau Testament 

ne révèle pas UN AUTRE Dieu : c’est 
le SEUL ET MÊME DIEU qui continue 
de Se révéler. Christ n’est pas 
descendu pour Se faire connaître, 
Lui. Il n’est pas venu pour révéler le 
Fils. Il est venu pour révéler et faire 
connaître le Père. Il n’a jamais parlé 
de deux Dieux; Il a parlé d’UN SEUL 
Dieu. Et maintenant, dans ce dernier 
âge, nous sommes revenus à la 
révélation capitale, la révélation la 
plus importante de toute la Bible 
concernant la Divinité, c’est que 
JÉSUS EST DIEU, LUI ET LE PÈRE 
SONT UN; IL Y A UN SEUL DIEU, 
ET SON NOM EST LE SEIGNEUR 
JÉSUS-CHRIST. 



 

   
2

0
2

3
-0

6
0

4 
  

   
P

A
G

E 
 1

7
 

 He is the God of the Amen. He 
never changes. What He does 
never changes. He says it, and it 
stands fast. He does it, and it is 
done forever. None can take from 
what He says or add to it. So let it 
be. Amen. So let it be. Aren’t you 
glad that you serve that kind of a 
God? You can know exactly where 
you are with Him at any time and 
all the time. He is the AMEN God 
and won’t change. 

 “These things saith the 
AMEN.” I like that. It means that 

whatever He said is final. It means 

that whatever He said to the first 

age and to the second and to all 

ages about His own true church 

and about the false vine is exactly 

right and it won’t change. It means 

that what He started out with in 

Genesis, He will finish in 

Revelation. He has to for He is the 

Amen, SO LET IT BE. Now we can 

see again why the devil hates the 

Books of Genesis and Revelation. 

He hates the truth. He knows the 

truth will prevail. He knows what 

his end will be. How he fights that. 

But we are on the winning side. 

We (I mean the believers of His 

Word, only) are on the Amen side. 
 

 Il est le Dieu de l’Amen. Il ne 
change jamais. Ce qu’Il fait ne change 
jamais. Il le dit, et cela reste ainsi. 
Il le fait, et c’est fait pour toujours. 
Personne ne peut retrancher de ce 
qu’Il dit ou y ajouter. Ainsi soit-il. 
Amen. Ainsi soit-il. N’êtes-vous pas 
heureux de servir un tel Dieu? Vous 
pouvez savoir exactement où vous 
en êtes avec Lui, à tout moment et 
en tout temps. Il est le Dieu de 
l’AMEN, et Il ne changera pas. 

 “Voici ce que dit l’AMEN.” 
J’aime cela. Cela signifie que tout ce 
qu’Il a dit est définitif. Cela signifie 
que tout ce qu’Il a dit au premier 
âge, au deuxième, et à tous les âges, 
au sujet de Sa véritable Église à Lui et 
au sujet de la fausse vigne est 
l’exacte vérité, et que cela ne 
changera pas. Cela signifie que ce 
qu’Il a commencé dans la Genèse, 
Il le terminera dans l’Apocalypse. 
Forcément, puisqu’Il est l’Amen, 
AINSI SOIT-IL. Nous voyons donc à 
nouveau pourquoi le diable déteste 
les Livres de la Genèse et de 
l’Apocalypse. Il déteste la vérité. Il 
sait que la vérité triomphera. Il sait 
où il finira. Combien il combat contre 
cela! Mais nous sommes du côté des 
vainqueurs. Nous (je veux dire ceux 
qui croient Sa Parole, et eux seuls) 
sommes du côté de l’Amen. 
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 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

58 Now, I was hearing a man 
speak, or talk, not long ago, and 

he used the word: Absolute. And 
I thought, “That’s a very fine 
word.” I hear it used so many 
times, “Absolutely.” That’s… 

59 I looked up in the dictionary, 
Webster’s. According to 
Webster’s, it’s “Perfect in itself; 
unlimited in its power; primarily 

an ultimate.” And an ultimate is 
“The amen. That’s all.” A 
Absolute, it is. It’s “The unlimited 

in power,” the word absolute. 
It’s—it’s, “Perfect in itself. That’s 
all of it. That settles it.” 

 I thought, “That’s a glorious 
thing. That’s a wonderful word.” 
 

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

58 Bon, j’ai entendu un homme 
parler, ou enseigner, il n’y a pas 
longtemps, et il a utilisé le mot 

Absolu. Et j’ai pensé : “C’est un très 
bon mot.” Je l’ai entendu utilisé si 
souvent : “Absolument.” C’est…  

59 J’ai consulté le dictionnaire 
Webster. D’après Webster, cela 
signifie : “Parfait en soi; illimité dans 
sa puissance; principalement, un point 

de référence final.” Et ce point de 

référence final, c’est : “L’amen. C’est 
tout.” Un Absolu, c’est ce que c’est. 
C’est : “Illimité en puissance”, le mot 

absolu. C’est—c’est : “Parfait en soi. Il 
n’y a rien à ajouter. Cela règle la 
question.” 

 Je me suis dit : “C’est une chose 
glorieuse. C’est un mot merveilleux.” 
 

 

 
 

 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

65 Look at Job. Now, he had an 
absolute. Everything went wrong 
for that man, a just man. Now, we 
would be daresn’t to say that he 
wasn’t just, because God said he 
was. There was no one on earth 
like Job. He was perfect, in the  

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

65  Regardez Job. Là, il avait un 
absolu. Tout est allé mal pour cet 
homme, qui était un homme juste. Or, 
nous n’oserions pas dire qu’il n’était 
pas juste, parce que Dieu a dit qu’il 
l’était. Il n’y avait sur la terre personne 
de semblable à Job. Il était parfait aux  
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sight of God. And he knew it, 
because he had an ultimate. He 
had an absolute, when everything 
seemed to be contrary. 
 

yeux de Dieu. Et il le savait, parce qu’il 
avait un point de référence final. Il 
avait un absolu, quand tout semblait 
contraire.  
 

 

 
 

 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

68 Oh, in time of sickness, if 
we could only tie ourself to that 
absolute! 

69 Job knowed that he had 
done Jehovah’s bidding. And he 
had faith in what he done, 
because Jehovah required it. 
We can just do that. Jehovah 
required a burnt offering for his 
sin. And Job, not only for 
himself, but for his children, 
had made a burnt offering, and 
that’s all God required. 

 “Oh,” you might say, “I 
wish that’s all He required 
today.” 

70 It’s less than that. Just faith 
in His Word! And you, if you 
make His Word your absolute, 
you can. Any Divine promise in 
the Bible, you can tie your soul 
to it. No matter how much the 
waves whip you around, you’re 
still tied; your absolute. 
 

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

68 Oh, dans la maladie, si nous 
pouvions seulement nous attacher à 
cet absolu!  

69 Job savait qu’il avait exécuté l’ordre 
de Jéhovah. Et il avait foi en ce qu’il 
avait fait, parce que Jéhovah l’avait 
exigé. Si nous pouvions simplement 
faire cela. Jéhovah exigeait un 
holocauste pour son péché. Et Job, non 
seulement pour lui-même mais aussi 
pour ses enfants, avait offert un 
holocauste, et c’était tout ce que Dieu 
exigeait. 

 “Oh,” direz-vous peut-être, “je 
souhaiterais que ce soit tout ce qu’Il 
exige aujourd’hui.”  

70 C’est moins que ça. Simplement la 
foi dans Sa Parole! Et vous, si vous faites 
de Sa Parole votre absolu, vous le 
pouvez. Toute promesse Divine dans la 
Bible, vous pouvez y attacher votre 
âme. Peu importe combien les vagues 
vous fouettent, vous restez attaché — 
votre absolu. 
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 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

83 Let’s take Moses. Moses, 
the—the runaway servant-
prophet, that God had raised him 
up and educated him in Pharaoh’s 
palace. And—and Moses went out 
with his theological training, and 
was the first man he slew. Then, 
the first little defect come along, 
then Moses was scared to death. 

84 Why? He had no absolute. He 
only had his—his mother’s 
testimony of his birth. He was a 
strange child. He had his mother’s 
word about it. He had the scrolls 
that God had perhaps in paper 
somewhere, they had written, 
packed along with them, that God 
was going to visit His children. He 
knowed that that was the time. 
Like we do now, we know 
something is fixing to happen. 

85 Now, Moses knowed that was 
the time, and he knowed that he 
was chosen for it, but he didn’t 
have an absolute. See? 

86 And one day, on the backside 
of the desert, when he had lost 
the vision, God appeared to him, 
in a burning bush. And He said, 
“Moses, I have seen the afflictions 
of My people. I’ve heard their 
groans and crying, of those  

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

83 Prenons Moïse. Moïse, le—le 
prophète serviteur fugitif, que Dieu 
avait élevé et instruit dans le palais 
de Pharaon. Et—et Moïse est sorti 
avec sa formation théologique, et 
il a tué le premier homme. C’est 
alors que, devant son premier petit 
manquement, Moïse a eu une peur 
bleue.  

84 Pourquoi? Il n’avait pas d’absolu. 
Il n’avait que le témoignage de sa—sa 
mère concernant sa naissance. Il était 
un enfant étrange. Il avait la parole de 
sa mère à ce sujet. Il avait les 
rouleaux où il était dit que Dieu, — 
peut-être sur papier, quelque part, 
qu’on avait écrit et qu’ils transpor-
taient avec eux, — que Dieu allait 
visiter Ses enfants. Il savait que c’était 
le moment. Comme nous le savons 
maintenant, nous savons que quelque 
chose est sur le point d’arriver.  

85 Eh bien, Moïse savait que c’était 
le moment, et il savait qu’il était 
choisi pour cela; mais il n’avait pas 
d’absolu. Voyez?  

86 Et un jour, derrière le désert, 
quand il avait perdu la vision, Dieu lui 
est apparu dans un buisson ardent. Il 
a dit : “Moïse, J’ai vu les afflictions de 
Mon peuple. J’ai entendu leurs 
gémissements et les cris que leur font  
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taskmasters punishing them. And 
I have remembered My promise. 
I’ve come down to deliver them. 
Now go down to Egypt.” Oh, my! 

87 Said Moses, complaining, 
saying, “I don’t speak very well. 
My—my deliverance is not very 
well. They won’t believe me.” 

 He said, “What’s in your 
hand?” 

 He said, “A stick.” 

88 He said, “Throw it down.” It 
turned to a serpent. Said, “Pick it 
up by the tail.” It turned back 
again to a stick. He was giving him 
the assurance, a vindication. 

89 When God gives an absolute, 
He gives the vindication to that 
absolute, always. 
 

pousser ces chefs de corvées qui les 
punissent. Et Je me suis souvenu de 
Ma promesse. Je suis descendu pour 
les délivrer. Maintenant, pars en 
Égypte.” Oh! la la!  

87 Là, Moïse s’est plaint, en disant : 
“Je ne parle pas très bien. Mon—mon 
élocution n’est pas très bonne. Ils ne 
me croiront pas.” 

       Il a dit : “Qu’y a-t-il dans ta main?” 

       Il a répondu : “Un bâton.”  

88 Il a dit : “Jette-le par terre.” Il est 
devenu un serpent. Il a dit : “Saisis-le 
par la queue.” Il est redevenu un 
bâton. Il lui donnait l’assurance, une 
confirmation.  

89 Quand Dieu donne un absolu, Il 
donne toujours une confirmation de 
cet absolu. 
 

 

 
 

 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

129 Notice, it makes you do 
things ordinarily you wouldn’t do. 
Oh, it is something. You are 
certain. You are very certain of it, 
when you get this absolute. 
You’re positive of it. You don’t 
take what’s somebody else’s 
experience. 

130 That’s the reason Christianity 
has become like little kids in the 
Bible, or, and not, excuse me,  

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

129 Remarquez, cela vous fait faire 
des choses que vous ne feriez pas 
ordinairement. Oh, c’est quelque 
chose. Vous êtes certain. Vous êtes 
tout à fait certain de cela, quand vous 
obtenez cet absolu. Vous en êtes tout 
à fait sûr. Vous ne prenez pas 
l’expérience de quelqu’un d’autre. 

130 C’est la raison pour laquelle le 
Christianisme est devenu comme de 
petits enfants dans la Bible, ou, non,  
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little kids in school. They try to 
copy one off the other. And if 
that guy is wrong, the whole 
thing is wrong. See? You got the 
whole bunch of them wrong. Oh, 
my! Don’t copy. Meet Him, 
yourself. 
 

excusez-moi, comme de petits enfants 
à l’école. Ils essaient de se copier l’un 
l’autre. Et, si ce gars se trompe, 
l’ensemble est faux. Voyez? Vous avez 
induit tout ce groupe en erreur. 
Oh! la la! Ne copiez pas. Rencontrez-
Le vous-même! 
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 63-0127   AN ABSOLUTE  

– PHOENIX AZ 

102 And what the Christian needs 
today, in this atomic age, and 
this time of uncertainty, you need 
something besides just an 
experience of joining church. You 
need an anchor, an absolute, that 
you know. Because, churches will 
fail, and people will fail. But 
Christ cannot fail. He, He’s the—
He’s the Absolute to the believer. 
And if Christ is your Absolute, 
you’re tied to Him. And if He is 
your Absolute, and you’re tied to 
Him, then you’re tied to the 
Word. 

103 Now, now, This tells whether 
we got the right absolute or not. 
See? 

104 If you can read in that 
Scripture, something that Christ 
has ordained or commissioned us 
to do; and, because of some 
twisting around, that someone 
would tell you That was for the  

 63-0127   UN ABSOLU  

– PHOENIX AZ                 

102 Et ce dont le Chrétien a besoin 
aujourd’hui, en cette ère atomique, 
en ce temps d’incertitude, c’est de 
quelque chose de plus qu’une simple 
expérience d’adhésion à une église. 
Il vous faut une ancre, un absolu, que 
vous connaissez. Parce que les églises 
failliront, et les gens failliront, mais 
Christ ne peut pas faillir. Il—Il est le— 
Il est l’Absolu pour le croyant. Et, si 
Christ est votre Absolu, vous êtes 
attaché à Lui. Et s’Il est votre Absolu, 
et que vous êtes attaché à Lui, alors 
vous êtes attaché à la Parole. 

103 Et donc, c’est Ce qui indique si 
nous avons le bon absolu ou pas. 
Voyez? 

104 Si vous pouvez lire, dans 
l’Écriture, quelque chose que Christ 
nous a destinés ou mandatés à faire; 
et que quelqu’un, en en tordant le 
sens, vous déclare que Ça, c’était pour 
les disciples ou pour quelqu’un 
d’autre; et que là, vous ne restez pas  
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disciples or someone else; and 
then you don’t hold onto That, 
then Christ is not your Absolute. 
That person who led you out of 
the Way is your absolute. 

105 But if that Word, Christ, still 
holds, see, then He’s your 
Absolute. We mustn’t let 
anything stir us out of the way of 
the Word. See? 
 

attaché à Cela, alors Christ n’est pas 
votre Absolu. C’est cette personne, qui 
vous a conduite hors du Chemin, qui 
est votre absolu. 

105 Mais si cette Parole, Christ, tient 
toujours ferme, voyez, alors, c’est Lui 
qui est votre Absolu. Nous ne devons 
pas laisser quoi que ce soit nous 
écarter du chemin de la Parole. 
Voyez? 
 

 

 
 

 63-1116E   PERSEVERANCE  

– NEW YORK NY 

67 Persevering, now we know 
the word, I think that it means “to 
be persistent,” and persistent in 
something that you’re doing. In 
making a goal or something, you 
have to be persistent. 

68 And men through all ages, 
that’s had faith in what they’re 
trying to achieve, had to be 
persistent, especially if you’re 
trying to do something right. 
Because, you’re going to meet, 
you’re going to meet an 
opposition. 
 

 63-1116E   LA PERSÉVÉRANCE  

– NEW YORK NY       

67 Persévérer, bon, nous 
connaissons ce mot, je crois qu’il 
signifie “persister”, et persister dans 
une action que vous accomplissez. 
Dans la poursuite d’un but ou quelque 
chose du genre, vous devez persister. 

68 Et, d’âge en âge, tous les 
hommes qui avaient foi en ce qu’ils 
essayaient d’accomplir, ils ont dû 
persister — et cela, particulièrement 
quand on essaie d’accomplir quelque 
chose de bien. Parce que vous allez 
rencontrer, vous allez rencontrer 
de l’opposition.  
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 62-0628   A GREATER THAN 

SOLOMON IS HERE  – SANTA MARIA CA 

150 Now, she had a lot of 

opposition, she sure did, but her 

faith didn’t have any. You know, 

faith don’t have no opposition. 

No. You might have a whole lot, 

but your faith doesn’t, if it’s real 

true borned-again faith. Her faith 

had no opposition. 
 

 62-0628   IL Y A ICI PLUS QUE SALOMON  

– SANTA MARIA CA       

150 Elle, elle a rencontré beaucoup 
d’opposition, oh que oui, mais sa foi 
n’en a rencontré aucune. Vous savez, 
la foi ne rencontre aucune opposition. 
Non. Vous, vous pouvez en rencontrer 
énormément, mais votre foi n’en 
rencontre aucune, si c’est une vraie, 
une véritable foi née de nouveau. Sa 
foi n’a rencontré aucune opposition. 
 

 

 
 

 54-0320   FAITH COMETH BY 

HEARING  – CHICAGO IL     

62 I met every kind of an 
opposition, I guess, that a human 
being could do. I’ve met maniacs 
at the platform; I met witch 
doctors; I met fortunetellers, all 
kinds of devils, and everything. 
But when I’d meet that, I 
remember God said, “I’ll be with 
you.” The Angel said, “I’ll be 
standing near.” And I’ve never 
seen a time but what God walked 
right out victorious. Said, “You get 
the people to believe you and be 
sincere when you pray and 
nothing will stand before your 
prayers.” 

 That’s the reason on the 
platform, you see those things 
happen. I believe God. Faith  

 54-0320   LA FOI VIENT DE CE QU’ON 

ENTEND  – CHICAGO IL     

62 J’ai rencontré toutes les sortes 
d’opposition, je pense, qu’un être 
humain pourrait rencontrer. J’ai 
rencontré des fous sur l’estrade; j’ai 
rencontré des sorciers guérisseurs; 
j’ai rencontré des diseurs de bonne 
aventure, toutes sortes de démons, 
de tout. Mais quand je rencontre cela, 
je me rappelle que Dieu a dit : “Je 
serai avec toi.” L’Ange a dit : “Je serai 
près de toi.”  Et je n’ai pas vu une 
seule fois où Dieu ne soit pas sorti 
victorieux. Il a dit : “Si tu amènes les 
gens à te croire, et que tu es sincère 
quand tu pries, rien ne résistera à tes 
prières.” 

 C’est pour cette raison que vous 
voyez ces choses se produire sur 
l’estrade. Je crois Dieu. La foi vient de  
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cometh by hearing. He told me 
so. And I believe it. And He said 
right here in the Word, that 
“Whatsoever things you desire, 
when you pray, believe you 
receive it. If ye abide in Me and 
My Word abide in you, ask what 
you will; it’ll be given to you.” 
That’s right. “Yet a little while and 
the world seeth Me no more; yet 
you will see Me, for I’ll be with 
you, even in you, to the end of 
the world.” 
 

ce qu’on entend. C’est ce qu’Il m’a dit. 
Et je le crois. Et Il a dit, ici même dans 
la Parole : “Tout ce que vous 
demanderez en priant, croyez que 
vous l’avez reçu. Si vous demeurez en 
Moi et que Ma Parole demeure en 
vous, demandez ce que vous voudrez; 
cela vous sera accordé.” C’est vrai. 
“Encore un peu de temps, et le monde 
ne Me verra plus; mais vous, vous Me 
verrez, car Je serai avec vous, et 
même en vous, jusqu’à la fin du 
monde.” 
 

 

 
 

 63-0728   CHRIST IS THE MYSTERY OF 

GOD REVEALED  – JEFFERSONVILLE IN 

478 Listen, listen close now. 
I want you not to fail to get this. 
No other church, no other sign, 
no other fellowship, no other 
government, no other testimony, 
no other creed, no denomination, 
is accepted outside of This. God 
accepts nothing else but that, 
“Christ in you, the hope of Glory,” 
the only thing that God 
recognizes. No fellowship, no 
church, no creed, no 
denomination, no nothing; 
everything else is dead. It’s 
fragments that has to be cut off, 
pruned off away from the thing, 
that Christ might live with 
preeminences in you. 

 63-0728   CHRIST EST LE MYSTÈRE DE DIEU 

RÉVÉLÉ  – JEFFERSONVILLE IN       

478 Écoutez, écoutez bien maintenant. 
Je ne veux pas que vous manquiez 
ceci. Aucune autre église, aucun autre 
signe, aucune autre association, aucun 
autre gouvernement, aucun autre 
témoignage, aucun autre credo, 
aucune dénomination, rien d’autre 
que Cela n’est accepté. Dieu n’accepte 
rien d’autre que Cela : “Christ en vous, 
l’espérance de la Gloire”, c’est la seule 
chose que Dieu reconnaît comme 
valide. Aucune association, aucune 
église, aucun credo, aucune 
dénomination, rien du tout; tout le 
reste est mort. Ce sont des fragments 
qui doivent être coupés, retranchés 
de là, pour que Christ puisse vivre, en 
ayant la prééminence en vous. 
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479 Not referring back! I got one 
limb here, that says, “It’s my 
organization.” That’s got to be cut 

off, too. “I got my so-and-so 

here. This says this. My mother 
will tell me I’m a holy roller.” 
That’s got to be cut off, too. See? 
“Well, I know my husband wants 
me to wear these shorts.” That’s 
got to be cut off, too. See? It’s got 
to be cut off and pruned till 
there’s just you and Christ, alone. 
See? Uh! 

 

479 Sans se reporter! J’ai une branche 
ici qui dit : “C’est mon organisation.” 
Ça aussi, ça doit être coupé. “J’ai mon 

untel ici. Ceci dit ceci. Ma mère dira 
que je suis un exalté.” Ça aussi, ça doit 
être coupé. Voyez? “Eh bien, je sais 
que mon mari veut que je porte ces 
shorts.” Ça aussi, ça doit être coupé. 
Voyez? Ça doit être coupé et 
retranché, jusqu’à ce qu’il ne reste 
plus que vous et Christ seuls. Voyez? 
Hm! 

 

 

 
 
 

                                            AMEN 


